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Raccomandazione e del Parlamento Europeo  del Consiglio del 

23 aprile 2008,sulla costituzione del Quadro europeo delle 

qualifiche per l'apprendimento permanente (EQF) 

 

ALLEGATO I-GLOSSARIO 

 

Definizioni 

Ai fini della presente raccomandazione, si applicano le 

seguenti definizioni: 

 

a) «qualifica»: risultato formale di un processo di valutazione e 

convalida, acquisito quando l'autorità competente stabilisce che i 

risultati dell'apprendimento di una persona corrispondono a 

standard definiti; 

(a) ‘qualification’  means a formal outcome of an assessment and 

validation process which is obtained when a competent body 

determines that an individual has achieved learning outcomes to 

given standards; 

a) «certification»: le résultat formel d'un processus d'évaluation 

et de validation obtenu lorsqu'une autorité compétente établit 

qu'un individu possède au terme d'un processus d'éducation et de 

formation les acquis correspondant à une norme donnée; 

a) «cualificación»: resultado formal de un proceso de evaluación 

y validación que se obtiene cuando un organismo competente 

establece que el aprendizaje de un individuo ha superado un nivel 

determinado; 1 

 
 

                                                 
1 La definizione   in  inglese ,  spagnolo e  francese viene riportata per evidenziare che in 
queste lingue non si usa il sostantivo “qualifica” ma  il termine "Qualification”, 
“Certification”,Cualificaciòn”, che meglio rende l’idea di un processo. 
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f) «risultati dell'apprendimento»:  descrizione di ciò che un 

discente conosce, capisce ed è in grado di realizzare al termine di 

un processo d'apprendimento. I risultati sono definiti in termini di 

conoscenze, abilità e competenze; 

(f) ‘learning outcomes’ means statements of what a learner 

knows, understands and is able to do on completion of a learning 

process, which are defined in terms of knowledge, skills and 

competence; 

f) «acquis de l'éducation et de la formation»: l'énoncé de ce 

que l'apprenant sait, comprend et est capable de réaliser au terme 

d'un processus d'éducation et de formation; ces acquis de  

'éducation et de la formation sont définis sous la forme de 

savoirs, d'aptitudes et de compétences; 

f) «resultados del aprendizaje»: expresión de lo que una 

persona sabe, comprende y es capaz de hacer al culminar un 

proceso de aprendizaje; se define en términos de conocimientos, 

destrezas y competencia; 

 

 

g) «conoscenze»: risultato dell'assimilazione di informazioni 

attraverso l'apprendimento. Le conoscenze sono un insieme di 

fatti, principi, teorie e pratiche relative ad un settore di lavoro o 

di studio. Nel contesto del Quadro europeo delle qualifiche le 

conoscenze sono descritte come teoriche e/o pratiche; 

(g) ‘knowledge’ means the outcome of the assimilation of 

information through learning. Knowledge is the body of 

facts,principles, theories and practices that is related to a field of 
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work or study. In the context of the European Qualifications 

Framework, knowledge is described as theoretical and/or factual; 

g) «savoir»: le résultat de l'assimilation d'informations grâce à 

l'éducation et à la formation. Le savoir est un ensemble de faits, 

de principes, de théories et de pratiques liés à un domaine de 

travail ou d'étude. Le cadre européen des certifications fait 

référence à des savoirs théoriques ou factuels; 

g) «conocimiento»: resultado de la asimilación de información 

gracias al aprendizaje; acervo de hechos, principios, teoríasy 

prácticas relacionados con un campo de trabajo o estudio 

concreto; en el Marco Europeo de Cualificaciones, los 

conocimientos se describen como teóricos o fácticos; 

 

 

h) «abilità»: indicano le capacità di applicare conoscenze e di 

utilizzare know-how per portare a termine compiti e risolvere 

problemi. Nel contesto del Quadro europeo delle qualifiche le 

abilità sono descritte come cognitive (comprendenti l'uso del 

pensiero logico, intuitivo e creativo) o pratiche (comprendenti 

l'abilità manuale e l'uso di metodi, materiali, strumenti); 

(h) ‘skills’ means the ability to apply knowledge and use know-

how to complete tasks and solve problems. In the context of the 

European Qualifications Framework, skills are described as 

cognitive (involving the use of logical, intuitive and creative 

thinking) or practical (involving manual dexterity and the use of 

methods, materials, tools and instruments); 

h) «aptitude»: la capacité d'appliquer un savoir et d'utiliser un 

savoir-faire pour réaliser des tâches et résoudre des problèmes. 

Le cadre européen des certifications fait référence à des aptitudes 
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cognitives (utilisation de la pensée logique,intuitive et créative) 

ou pratiques (fondées sur la dextérité ainsi que sur l'utilisation de 

méthodes, de matériels, d'outils et d'instruments); 

h) «destreza»: habilidad para aplicar conocimientos y utilizar 

técnicas a fin de completar tareas y resolver problemas; en el 

Marco Europeo de Cualificaciones, las destrezas se describen 

como cognitivas (fundadas en el uso del pensamento lógico, 

intuitivo y creativo) y prácticas (fundadas en la destreza manual 

y en el uso de métodos, materiales, herramientas e instrumentos); 

 

 

i) «competenze»: comprovata capacità di utilizzare conoscenze, 

abilità e capacità personali, sociali e/o metodologiche, in 

situazioni di lavoro o di studio e nello sviluppo professionale e 

personale. Nel contesto del Quadro europeo delle qualifiche le 

competenze sono descritte in termini di responsabilità e 

autonomia. 

(i) ‘competence’ means the proven ability to use knowledge, 

skills and personal, social and/or methodological abilities, in 

work or study situations and in professional and personal 

evelopment. In the context of the European Qualifications 

Framework, competence is described in terms of responsibility 

and autonomy. 

i) «compétence»: la capacité avérée d'utiliser des savoirs, des 

aptitudes et des dispositions personnelles, sociales ou 

méthodologiques dans des situations de travail ou d'études et 

pour le développement professionnel ou personnel. Le cadre 

européen des certifications fait référence aux compétences en 

termes de prise de responsabilités et d'autonomie 
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i) «competencia»: demostrada capacidad para utilizar 

conocimientos, destrezas y habilidades personales, sociales y 

metodológicas, en situaciones de trabajo o estudio y en el 

desarrollo profesional y personal; en el Marco Europeo de 

Cualificaciones, la competencia se describe en términos de 

responsabilidad y autonomía. 

 

 
b) «sistema nazionale di qualifiche»: complesso delle attività di 

uno Stato membro connesse con il riconoscimento 

dell'apprendimento e altri meccanismi che raccordano l'istruzione 

e la  formazione con il mercato del lavoro e la società civile.Ciò 

comprende l'elaborazione e 'attuazione di disposizioni e processi 

istituzionali in materia di garanzia della qualità, valutazione e 

rilascio delle qualifiche. Un sistema nazionale di qualifiche può 

essere composto di vari sottosistemi e può comprendere un 

quadro nazionale di qualifiche; 

c) «quadro nazionale di qualifiche»: strumento di 

classificazione delle qualifiche in funzione di una serie di criteri 

basati sul raggiungimento di livelli di apprendimento specifici. 

Esso mira a integrare e coordinare i sottosistemi nazionali delle 

qualifiche e a migliorare la trasparenza, l'accessibilità, la 

progressione e la qualità delle qualifiche rispetto al mercato del 

lavoro e alla società civile; 

d) «settore»: raggruppamento di attività professionali in base a 

funzione economica, prodotto, servizio o tecnologia principali; 

e) «organizzazione settoriale internazionale»: associazione di 

organizzazioni nazionali, anche, ad esempio, di datori di lavoro e 

organismi professionali, che rappresenta gli interessi di settori 

nazionali; 


